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Montargis / Châtillon-ColignyB
Que découvrir sur le trajet ? What to discover along the route?

Amilly
• Les Tanneries - Centre d’Art Contemporain
   « les Tanneries » contemporary art centre
• Moulin à eau Bardin / Bardin’s  watermill
• Espace naturel sensible des Savoies et des Népruns
   Savoies and Népruns’natural area

Châtillon-Coligny
• Musée d’arts, d’histoire et d’archéologie
   Arts, history and archeology museum
• Site d’écluse de Briquemaut / Briquemaut’s lock
• Auto Sport Museum / Ancient sports car museum
• Église Saint-Pierre et Saint-Paul
   Church of St. Piers and St. Paul
• Parc du château de Coligny / Park of Coligny château
• Maison Colette (visible de l’extérieur)
   Colette’s house (the famous french writer - visible  
   from oustide)

Montargis
• Musée Girodet / Girodet’s art museum
• Musée Historique de l’Amitié Franco-Chinoise
   French-Chinese historical friendship museum
• Musée du cuir et des tanneurs
   Leather and tanners’ museum

• Église Sainte-Marie-Madeleine
   Church of St. Mary-Madeleine
• Vestiges du château de Montargis
   Ruins of the Château of Montargis
• Espace naturel sensible de la prairie du Puiseaux 
   et du Vernisson
   Prairie du Puiseaux et du Vernisson natural area
• Ville, canaux, 132 ponts et passerelles
   The town and its canals, with 132 bridges and footbrigdes
• Parcours Street Art / Street art city
• Lac des closiers / Closiers Lake

Montbouy
• Vestiges de l’amphithéâtre gallo-romain de Chenevières
   Ruins of the Chenevières’ Gallo-Roman amphiteatre
• Église Notre-Dame Saint-Blaise
   Chruch of Notre-Dame St. Blaise

Montcresson
• Lavoir / Wash-house
• Église Saint-Léger / Church of St. Léger

Sainte-Geneviève-des-Bois
• Machine à vapeur de la distillerie
   Distillery’s steam engine
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Où louer un vélo ? Where to rent a bike?

ACCUEIL 
VÉLO

Prestations et services adaptés situés à 5 km maximum de l’itinéraire
Appropriate services and accomodation located up to 5 km from the route

Réparation vélo
Bicycle repair

Camping
Campsite

Meublé de tourisme
Furnished let

Hôtel-Restaurant
Hotel Restaurant

Hôtel
Hotel

Chambre d’hôtes
Bed and breakfast

Recommandations  Recommendations

• Le port du casque est conseillé pour les adultes & obligatoire pour les 
enfants de moins de 12 ans (article R431-1-3 du code de la route)
• Le port d’un gilet rétro-réfléchissant certifié est obligatoire pour tout 
cycliste (et son passager) circulant hors agglomération, la nuit, ou lorsque 
la visibilité est insuffisante
• Assurez-vous d’avoir un vélo en bon état de fonctionnement et le 
nécessaire de réparation contre les crevaisons
• Pensez à vous hydrater régulièrement et prenez la mesure des distances 
que vous allez effectuer

• Wearing a helmet is recommended for adults & mandatory for 
children aged under 12 (article R431-1-3 of the French Highway Code)
• High-visibility yellow jackets must be worn by all cyclists (and their 
passengers) travelling outside built-up areas, at night or in conditions 
of poor visibility
• Ensure that your bicycle is in good working order and that you have 
a puncture repair kit
• Remember to stay hydrated and be realistic about the distances you 
plan to cover

L O I R E T BA L AD E S . F R

A pied, à vélo, à cheval, sur l’eau, découvrez le Loiret au fil de l’eau
L O I R E T AU F I L D E L E AU . F R

RetRouvez la liste des pRestataiRes accueil vélo au veRso
Find the list oF Accueil Vélo serVice proViders oVerleAF

Combreux : BSN Aventure  +33(0) 2 59 16 03 85 +33 (0) 7 74 81 63 01 
Briare : Maison du pont-canal   +33(0) 6 45 04 62 17
Briare : Vélo Val de Loire  +33(0) 2 38 83 79 67
Orléans : Détours de Loire  +33(0) 2 38 77 12 52 +33(0) 2 47 61 22 23
Orléans : Vélo Val de Loire  +33(0) 2 38 83 79 67
Meung-sur-Loire : Le Tandem Café-vélo  +33(0) 6 09 82 26 59
Sully-sur-Loire : L’Arcatène  +33(0) 6 09 82 26 59

Activité
Outdoor activity
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Office de tourisme Gâtinais Sud
+33(0) 2 38 92 63 87
www.tourisme-gatinais-sud.com
Châtillon-Coligny : 2 place Coligny

Office de tourisme de 
l’Agglomération de Montargis
+33(0) 2 38 98 00 87
www.tourisme-montargis.fr
Montargis : 35 rue Renée de France

Où trouver des informations ? Where to find tourism informations?
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Châlette-sur-Loing
Cycles Pascal Foucher
2 rue Nelson Mandela
+33(0) 2 38 98 02 47

Base nautique du lac de Châlette 
Rue du Lac
+33(0) 2 38 97 90 76 
+33(0) 6 08 70 77 58

Montargis
Camping de la Forêt êêê
38 avenue Louis Maurice Chautemps
+33(0) 2 38 98 00 20

Chambre d’hôtes La Maison du 
Loing & Gite Une Rive au Loing
10 Chemin de la Baignade
+33(0) 7 86 79 34 84 

Logis Hôtel Central êê
2 rue Gudin
+33(0) 2 38 85 03 07 

Hôtel Ibis Montargis êêê
2 place Victor Hugo
+33(0) 2 38 98 00 68

Paucourt
Domaine de Bel Ébat
191 allée de Bel Ébat
+33(0) 6 74 85 64 38

ACCUEIL 
VÉLO

Prestations et services adaptés situés à 5 km maximum de l’itinéraire
Appropriate services and accomodation located up to 5 km from the route

Dammarie-sur-Loing
Gîte d’étape de 
Dammarie 
2 rue du canal
+33(0) 9 78 35 01 65


